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Pagkakamhan inporot na toong ams ya binegket.
Yamhan minbaskag iza ka begket hasta inpamari maiza
ya tepsatagsa nga in-otod, Tagsatagsa naiza barien
hangtod ka waray mabilin.

Pagkakamhan ka pagharl nagalaong va ama ka
toong mgd mainpis nga impaniidan gazed maze nga ya
mga in-otod nga bineget diri gazed mavo mabari.
Piro paghaskag nao ka binegket mabari naa dazen ya
tagsatagsa kay misdazon ka gazed.

Kontana magsinged kamo ka mga in-otod nga
hinegket. Magkalinoozay kamo. Ksmhan diri gazed
kamo madaeg na mga maonga. Piro kon tagsatagsa
¥o kamazong best mapildi gazed kamo kay-an. Kay
singed kamo ka liwaan nga in-otod nga nabari,
Kamhan mintoman ya mga maimpis ka pagtoldo na
kanirang ama, Kamhan diri di siran mapildi na mga
imaama mga maonga dizan ka kanirang bariyo,
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3. Ya Pagtambal ka Opod

Waton ya tae, Kalooy kay in-ogod iza. Aldaw
kahabzen pagadekagan iza. Magalised gazed iza kay
pagkalot naiza andoge hasta an-olat, Kamhan
antaed ya alat,

Eigl nagadekag ya lawas naitong tac kay dalem
ka salad na toong kindal may mga kagaw, Hagapanaw
sivan dalem hastas masara kageremay siran, Diri
gazéd makitan na tan ys kagaw.

Na onhon sa niran pagsaladka kindal nalza?

¥a pagsalad miran keni dizan an-azi ki behok na
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lawas te, Famhan mimpanaw siran dalen ka salad ng
kindal. ¥on Eahabzen koni garabi ya Ladekag na
lawas na tee key ani ya kanzak na kagaw ka pagpanaw
kon kahabzen.

‘Ha_hasi nagahena-hena ko nga daw hain ya
gingringan naining nga kagaw? Ining mga kapaw nga
oged garing siran koni ka maripa. WNa kintahay may
amaams, Kada aldaw daked Iza kay nagaak-ak,
Masara ya toong holas. Kamhan diri ize magparigo,
Hasta diri palabhan ya toomg bado. Waray kawied
haiza ka toong hade daw lawas kay masars ya toong
tarabaha,

Paghkakanhan nabereng Lza kay madekag ya toong
lawas hasta kada kshabzem andepang ya kadekag na
toong lawas, ‘Apon madali ka ya toong pagkatorog.

Ha ani iza gazed ya ginaringan na ogod nga ya
diri amparipge daw diri ampalaba.

Kontana migtimaan kamo kinihe kay madali
andapa ya opod. FKay ya kagaw antago siran dizan ka
banig daw habel daw bado me in-oged., Kamhan
dap-an isab ya toonp iba, Hasta ya mga maimpis
nga geramay, Madali gazed andapa kay mahetek va
kindal nivan,

MNa kon indap-an ko ka oged tambalen dazon.
Paliten mo doro ka parmasiya ya tambal para ka
ogod, Haplasen kada aldew hangtod ka mawara gazed
¥a ogod mo, Eamban magparigo ke kada aldaw hasta
sahbonan pagdazaw ya lawas mg, Kamhan diri gazed
ambalik ya opod ka kanmong lawas,
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